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NEUVOSTON DIREKTIIVI,

annettu 2 päivänä huhtikuuta 1979,

luonnonvaraisten lintujen suojelusta

(79/409/ETY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan talousyhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 235 artiklan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen (1),

ottaa huomioon edustajakokouksen lausunnon (2),

ottaa huomioon talous- ja sosiaalikomitean lausunnon (3),

sekä katsoo, että

Euroopan yhteisöjen ympäristötoimintaohjelmasta 22 päivänä marras-
kuuta 1973 (4) annetussa neuvoston julistuksessa määrätään erityistoi-
mista lintujen suojelemiseksi; julistusta täydentää Euroopan yhteisöjen
ympäristöpolitiikan ja toimintaohjelman jatkamista ja toteuttamista
koskeva 17 toukokuuta 1977 annettu Euroopan yhteisöjen neuvoston ja
neuvostossa kokoontuneiden jäsenvaltioiden hallitusten päätöslau-
selma (5),

monien sellaisten luonnonvaraisten lintulajien kannat, joiden luontaisena
elinympäristönä on jäsenvaltioiden Eurooppaan kuuluva alue, ovat
pienenemässä, eräissä tapauksissa hyvin nopeasti ja tämä kantojen
pieneneminen uhkaa vakavasti luonnollisen ympäristön säilymistä,
erityisesti siksi, että se uhkaa biologista tasapainoa,

jäsenvaltioiden Eurooppaan kuuluvaa aluetta luontaisena elinympäristö-
nään pitävät luonnonvaraiset lintulajit ovat enimmäkseen muuttavia
lajeja; nämä lajit ovat yhteistä perintöä ja tehokas lintujen suojelu on
tyypillinen maiden rajat ylittävä ympäristöongelma, johon liittyy yhteisiä
velövollisuuksia,

Grönlannin lintujen elinehdot ovat yleisten olojen ja erityisesti ilmaston
sekä harvan asutuksen ja saaren poikökeuksellisen suuren koon ja maan-
tieteellisen sijainnin takia olennaisesti erilaiset kuin muilla jäsenval-
tioiden Eurooppaan kuuluvilla alueilla,

tämän vuoksi tätä direktiiviä ei sovelleta Grönlannissa,

jäsenvaltioiden Eurooppaan kuuluvaa aluetta luontaisena elinympäristö-
nään pitävien luonnonvaraisten lintulajien suojelu on välttämätöntä
yhteisön elinolojen parantamiseen, yhteisön taloudellisen toiminnan
sopusointuiseen kehitykseen ja jatkuvaan ja tasapainoiseen kasvuun
tähtäävien tavoitteiden toteuttamiseksi yhteismarkkinoiden toiminnassa,
mutta perustamissopimuksessa ei ole määräyksiä tilanteessa tarvittavien
erityistoimien toteuttamiseksi tarpeellisesta toimivallasta,

toteutettavia toimenpiteitä on sovellettava niihin eri tekijöihin, jotka
voivat vaikuttaa lintukantoihin, toisin sanoen ihmisen toimintojen vaiku-
tuksiin ja erityisesti lintujen elinympäristöjen tuhoutumiseen ja pilaantu-
miseen, ihmisten harjoittamaan pyydystämiseen ja tappamiseen ja tällai-
sesta toiminnasta seuraavaan kauppaan, ja nämä toimenpiteet olisi
mukautettava eri lajien tilanteeseenö osana suojelupolitiikkaa,

suojelun tarkoituksena on luonnonvarojen suojelu ja hoitaminen pitkällä
aikavälillä osana Euroopan kansojen perintöä; tämä mahdollistaa luon-
nonvarojen sääntelyn ja niiden hyödyntämisen hallinnan sellaisten
toimenöpiteiden avulla, jotka ovat tarpeen lajienvälisen luonnollisen
tasapainon säilyttämiseksi ja mukauttamiseksi niin pitkälle kuin se
kohtuudella on mahdollista,
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elinympäristöjen riittävän moninaisuuden ja laajuuden säilyttäminen,
ylläpitäminen tai ennalleen saattaminen on olennaisen tärkeää kaikkien
lintulajien suojelussa; tiettyjen lintujen elinympäristöä on suojeltava
erityistoimenöpitein lintujen eloonjäämisen ja lisääntymisen varmistami-
seksi niiden levinneisyysalueilla; tällaisilla toimenpiteillä on otettava
huomioon myös muuttavat lajit ja toimenpiteet on yhteensovitettava
yhtenäisen kokonaiösuuden luomiseksi,

kaupallisten etujen mahdollisesti aiheuttamien haitalölisten, hyödyntä-
mismääriin vaikuttavien paineiden estämiseksi on tarpeen ottaa käyttöön
yleinen kaupan pitämistä koskeva kielto ja rajoittaa poikkeukset koske-
maan vain sellaisia lajeja, joiden biologinen tila sallii poikkeamisen,
ottaen huomioon eri alueiden erityisolot,

eräiden lajien suuren kannan, laajan maantieteellisen levinöneisyyden ja
suuren lisääntymisnopeuden vuoksi koko yhteisössä tiettyjä lajeja
voidaan metsästää, mikä on hyväksyttävää hyödyntämistä; jos tiettyjä
rajoituksia asetetaan ja niitä noudatetaan, näiden metsästystä koskevien
lakien on oltava sopusoinnussa näiden lajien kantojen tyydyttävällä
tasolla säilymisen kanssa,

laajamittaiseen tai valikoimattomaan pyydystämiseen tai tappamiseen
tarkoitetut välineet, laitteet ja menetelmät sekä metsästys tietyistä
ajoneuvoista on kiellettävä, koska ne uhkaavat tai voivat uhata liikaa
kyseisten lajien kantoja,

tiettyjen erityistilanteiden merkityksen vuoksi on säädettävä poikkeus-
mahdollisuudesta tietyin edellytyksin ja komission valvonnassa,

lintujen, erityisesti muuttolintujen, suojeluun liittyy edelleen ongelmia,
jotka vaativat tieteellistä tutkimusta; tutkimuksen avulla olisi lisäksi
voitava arvioida toteutettujen toimenpiteiden tehokkuus,

komission kanssa neuvotellen on varmistettava, että sellaisten luonnonö-
varaisten lintulajien mahdollinen istuttaminen jäsenvaltioiden Euroop-
paan kuuluvalle alueelle, joiden luontainen elinympäristö se ei ole, ei
aiheuta vahinkoa paikalliselle kasvistolle ja eläimistölle,

komissio laatii ja toimittaa jäsenvaltioille joka kolmas vuosi jäsenval-
tioiden antamiin tietoihin perustuvan yhteenvetokertomuksen tämän
direktiivin mukaisesti toteutettujen kansallisten säännösten soveltami-
sesta, ja

tekniikan ja tieteen kehityksen vuoksi on tarpeen mukauttaa nopeasti
eräitä liitteitä; tätä varten tarvittavien toimenpiteiden toteuttamisen help-
ottamiseksi olisi säädettävä menettelystä, jolla toteutetaan jäsenval-
tioiden ja komission välinen kiinteä yhteistyö tekniikan ja tieteen kehi-
tykseen mukauttamista käsittelevässä komiteassa,

ON ANTANUT TÄMÄN DIREKTIIVIN:

1 artikla

1. Tämä direktiivi koskee kaikkien luonnonvaraisina elävien lintula-
jien suojelua jäsenvaltioden Eurooppaan kuuluvalla alueella, jossa perus-
tamissopimusta sovelletaan. Sen tavoitteena on näiden lajien suojelu,
hoitaminen ja sääntely ja se antaa säännökset niiden hyödyntämisestä.

2. Tätä direktiiviä sovelletaan lintuihin ja niiden muniin, pesiin ja
elinympäristöihin.

3. Tätä direktiiviä ei sovelleta Grönlannissa.

2 artikla

Jäsenvaltioiden on toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet 1 artik-
lassa tarkoitettujen lintulajien kantojen ylläpitämiseksi sellaisella tasolla,
joka vastaa erityisesti ekologisia, tieteellisiä ja sivistyksellisiä vaati-
muksia ottaen huomioon taloudelliset ja virkistykseen liittyvät vaati-
mukset taikka näiden kantojen mukauttamiseksi tähän tasoon.
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3 artikla

1. Ottaen huomioon 2 artiklassa mainitut vaatimukset, jäsenvaltioiden
on toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet kaikkien 1 artiklassa
tarkoitettujen lintulajien elinympäristöjen riittävän moninaisuuden ja
laajuuden säilyttämiseksi, ylläpitämiseksi tai palauttamiseksi ennalleen.

2. Biotooppien ja elinympäristöjen säilyttämiseen, ylläpitämiseen ja
ennalleen saattamiseen sisältyvät ensisijaisesti seuraavat toimenpiteet:

a) suojelualueiden muodostaminen,

b) suojelualueiden sisä- ja ulkopuolella sijaitsevien elinympäristöjen
ylläpitäminen ja hoito ekologisten tarpeiden mukaisesti;

c) tuhoutuneiden biotooppien saattaminen ennalleen;

d) biotooppien aikaansaaminen.

4 artikla

1. Tämän direktiivin liitteessä I mainittujen lajien elinympäristöjä on
suojeltava erityistoimin, jotta varmistetaan lajien eloonjääminen ja
lisääntyminen niiden levinneisyysalueella.

Tässä yhteydessä kiinnitetään huomiota:

a) lajeihin, jotka ovat vaarassa kuolla sukupuuttoon;

b) lajeihin, jotka ovat herkkiä tietyille muutoksille niiden elinympäris-
tössä;

c) lajeihin, joita pidetään harvinaisina niiden pienen kannan tai alueelli-
sesti suppean levinneisyyden takia;

d) muihin lajeihin, jotka vaativat erityistä huomiota niiden erityislaa-
tuisen elinympäristön vuoksi.

Arvioissa otetaan huomioon lintukantojen kehityssuunnat ja muutokset.

Jäsenvaltioiden on osoitettava erityisiksi erityissuojelualueiksi näiden
lajien suojelemiseen lukumäärältään ja kooltaan sopivimmat alueet sillä
maantieteellisellä vesi- ja maa-alueella, johon tätä direktiiviä sovelletaan.

2. Jäsenvaltioiden on toteutettava vastaavat toimenöpiteet sellaisten
säännöllisesti esiintyvien muuttavien lajien osalta, joita ei luetella liit-
teessä I, ottaen huomioon niiden suojelun tarve sillä maantieteellisellä
vesi- ja maa-alueella, johon tätä direktiiviä sovelletaan, kun kyseessä
ovat niiden muuttoreittien varrella sijaitsevat pesimä-, sulkasatoja talveh-
timisalueet ja levähdyspaikat. Tämän vuoksi jäsenvaltioiden on kiinnitet-
tävä erityistä huomiota kosteikkojen ja erityisesti kansainvälisesti
merkittävien kosteikkojen suojeöluun.

3. Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle kaikki asiaan vaikut-
tavat tiedot, jotta komissio voi tehdä sellaista yhteensovittamista
koskevia asianmukaisia aloitteita sellaiseksi yhteensovittamiseksi, joka
on tarpeen sen varmistamiseksi, että toisaalta 1 kohdassa ja toisaalta 2
kohdassa tarkoitetut alueet muodostavat yhtenäisen kokonaisuuden, joka
vastaa kyseisten lajien suojelutarpeita sillä maantieteellisellä vesi- ja
maa-alueella, johon tätä direktiiviä sovelletaan.

4. Jäsenvaltioiden on toteutettava asianmukaiset toimenpiteet 1 ja 2
kohdassa tarkoitetuilla suojelualueilla elinympäristöjen pilaantumisen tai
huonontumisen sekä lintuihin vaikuttavien häiriöiden estämiseksi, jos
häiriöt vaikuttaisivat merkittävästi tämän artiklan tavoitteisiin. Jäsenval-
tioiden on myös näiden suojelualueiden ulkopuolella pyrittävä estämään
elinympäristöjen pilaantuminen ja huonontuminen.

5 artikla

Jäsenvaltioiden on toteutettava, kuitenkaan rajoittametta 7 ja 9 artiklan
soveltamista, kaikkien 1 artiklassa tarkoitettujen lintulajien yleisen
suojelujärjestelmän luomiseksi tarvittavat toimenpiteet, joissa kielletään
erityisesti

a) kyseisten lintujen tahallinen tappaminen tai pyydystäminen käyte-
tystä menetelmästä riippumatta;

1979L0409 — FI — 01.05.2004— 005.001 — 4



▼B
b) kyseisten lintujen pesien ja munien tahallinen tuhoaminen tai vahin-

goittaminen ja pesien siirtäminen;

c) kyseisten lintujen munien ottaminen luonnosta ja munien hallussa
pitäminen tyhjinäkin;

d) lintujen tahallinen häirintä erityisesti lisääntymis- ja jälkeläistenkas-
vatusaikana, jos häirintä vaikuttaisi merkittävästi tämän direktiivin
tavoitteisiin;

e) sellaisten lintulajien hallussapitäminen, joiden metsästäminen ja
pyydystäminen ei ole sallittua;

6 artikla

1. Jäsenvaltioiden on kiellettävä kaikkien 1 artiklassa tarkoitettujen
lintulajien myynti, kuljetus ja hallussa pitäminen myyntiä varten sekä
elävien ja kuolleiden lintujen sekä kaikkien niiden helposti tunönistetta-
vien osien tai linnuista valmistettujen tuotteiden myytäväksi tarjoaminen,
sanotun kuitenkaan rajoittamatta 2 ja 3 kohdan soveltamista.

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettua toimintaa ei kielletä liitteessä III
olevassa 1 osassa tarkoitettujen lajien osalta, jos linnut on tapettu tai
pyydystetty laillisesti tai muuten laillisesti hankittu.

3. Jäsenvaltiot voivat antaa alueellaan luvan 1 kohdassa tarkoitetulle
toiminnalle liitteessä III olevassa 2 osassa tarkoitettujen lajien osalta, jos
linnut on tapettu tai pyydystetty laillisesti tai muuten laillisesti hankittu.

Jäsenvaltioiden, jotka haluavat myöntää tällaisen luvan, on neuvoteltava
ennalta komission kanssa ja tutkittava yhdessä sen kanssa, johtaisiko
kyseisen lajin yksilöiden pitäminen kaupan tai voidaanko sen kohtuu-
della olettaa johtavan siihen, että lajien kannat, maantieteellinen levin-
neisyys tai lisääntymismäärät vaarantuisivat koko yhteisössä. Jos
tutkimus komission mielestä osoittaa, että suunniteltu lupa johtaa jonkin
kyseisen lajin edellä mainittuun vaarantumiseen tai vaarantumisen
mahdollisuuteen, komissio antaa kyseiselle jäsenvaltiolle perustellun
suosituksen, jossa se ilmaisee vastustavansa kyseisen lajin pitämistä
kaupan. Jos komissio katsoo, että tällaista vaaraa ei ole, se ilmoittaa siitä
jäsenvaltiolle.

Komission suositus julkaistaan Euroopan yhteisöjen virallisessa
lehdessä.

Jäsenvaltion, joka myöntää luvan tämän kohdan mukaisesti, on varmis-
tettava säännöllisin väliajoin, että edellytykset luvan myöntämiseksi ovat
edelleen olemassa.

4. Komissio suorittaa tutkimuksen liitteessä III olevaan 3 osaan
merkittyjen lajien biologisesta tilasta ja kaupan pitämisen vaikutuksista
siihen.

Komissio antaa viimeistään neljä kuukautta ennen tämän direktiivin 18
artiklan 1 kohdassa tarkoitetun määräajan päättymistä 16 artiklassa
tarkoitetulle komitealle kertomuksen ja ehdotuksensa päätökseksi näiden
lajien sisällyttämisestä liitteessä III olevaan 2 osaan.

Kunnes tämä päätös annetaan, jäsenvaltiot voivat soveltaa kyseisiin
lajeihin voimassaolevia kansallisia säännöksiä, sanotun kuitenkaan
rajoittamatta 3 kohtaa.

7 artikla

1. Tämän direktiivin liitteessä II lueteltujen lajien kantojen koon,
maantieteellisen levinneisyyden ja lisääntymisnopeuden takia koko
yhteisössä niitä voidaan metsästää kansallisen lainsäädännön mukaisesti.
Jäsenvaltioiden on varmistettava, että lajien metsästys ei vaaranna suoje-
lutoimenpiteitä niiden levinneisyysalueella.

2. Liitteessä II olevassa 1 osassa lueteltuja lajeja saa metsästää niillä
maantieteellisillä vesi- ja maa-alueilla, joihin tätä direktiiviä sovelletaan.

3. Liitteessä II olevassa 2 osassa lueteltuja lajeja saa metsästää vain
niissä jäsenvaltioissa, joista on maininta.
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4. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että metsästys, tarvittaessa hauk-
kametsästys mukaan lukien, harjoitettuna voimassa olevien kansallisten
toimenpiteiden mukaisesti vastaa kyseisten lintulajien järkevän hyödyn-
tämisen ja ekologisesti tasapainoisen sääntelyn periaatteita, ja että tämä
käytäntö näiden lajien ja etenkin muuttavien lajien kantojen osalta on
sopusoinnussa 2 artiklasta seuraavien toimenpiteiden kanssa. Jäsenval-
tioiden on erityisesti varmistettava, että metsästystä koskevan lainsää-
dännön alaisia lajeja ei metsästetä pesimisaikana eikä eri lisääntymisja
poikastenkasvatusvaiheissa. Kun on kyse muuttavista lajeista, jäsenval-
tioiden on huolehdittava erityisesti siitä, että metsästyslainsäädännön
alaisia lajeja ei metsästetä niiden lisääntymiskauden aikana tai niiden
palatessa pesimisöalueilleen. Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle
kaikki aiheelliset tiedot siitä, miten niiden metsästystä koskevaa sään-
nöstöä sovelletaan käytännössä.

8 artikla

1. Siltä osin kun on kyse tässä direktiivissä tarkoitetusta lintujen
metsästyksestä, pyydystämisestä ja tappamisesta, jäsenvaltioiden on kiel-
lettävä kaikkien sellaisten erityisesti liitteessä IV olevassa a kohdassa
lueteltujen välineiden, laitteiden ja menetelmien käyttö, joilla laajamittai-
sesti tai valikoimattomasti pyydystetään tai tapetaan lintuja, tai joilla
saatetaan paikalliösesti hävittää jokin laji.

2. Jäsenvaltioiden on lisäksi kiellettävä metsästys liitteessä IV
olevassa b kohdassa mainituista ajoneuvoista ja siinä mainituissa
oloissa.

9 artikla

1. Jäsenvaltiot voivat, jollei muuta tyydyttävää ratkaisua ole, poiketa
5, 6, 7 ja 8 artiklasta seuraavin perustein:

a) — kansanterveyden ja yleisen turvallisuuden turvaamiseksi,

— lentoturvallisuuden turvaamiseksi,

— viljelmille, kotieläimille, metsille, kalavesille ja vesistöille
koituvan vakavan vahingon estämiseksi,

— kasviston ja eläimistön suojelemiseksi;

b) tutkimus- ja opetustarkoituksessa, kannan lisäämis- ja uudelleenistu-
tustarkoituksessa sekä tehdäkseen mahdolliseksi näitä varten tapah-
tuvan kasvatuksen;

c) salliakseen tiukasti valvotuissa oloissa ja valikoivasti tiettyjen
lintujen pienien määrien pyydystämisen, hallussapitämisen tai
muuten asiallisen hyötykäytön.

2. Poikkeuksissa on mainittava:

— lajit, joita poikkeukset koskevat,

— pyydystämistä tai tappamista varten hyväksytyt välineet, laitteet ja
menetelmät,

— vaaratekijät sekä ne ajalliset ja paikalliset olot, joissa näitä poik-
keuksia voidaan myöntää,

— viranomainen, joka on valtuutettu ilmoittamaan, että vaaditut
edellytykset täytetään, ja joka päättää, missä laajuudessa ja kuka
saa käyttää mitäkin välineitä, laitteita ja menetelmiä,

— suoritettavat tarkastukset.

3. Jäsenvaltioiden on annettava komissiolle vuosittain kertomus
tämän artiklan soveltamisesta.

4. Komissio varmistaa käytettävissään olevan tiedon ja erityisesti sille
3 kohdan mukaisesti toimitetun tiedon perusteella jatkuvasti, että näiden
poikkeusten seuraukset eivät ole ristiriidassa tämän direktiivin kanssa.
Komissio tekee tähän liittyen aiheelliset aloitteet.
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10 artikla

1. Jäsenvaltioiden on edistettävä kaikkien 1 artiklassa tarkoitettujen
lintulajikantojen tutkimusta sekä muuta työtä niiden suojelemiseksi,
hoitamiseksi ja hyödyntämiseksi.

2. Erityistä huomiota on kiinnitettävä liitöteessä V lueteltuihin
asioihin liittyvään tutkimukseen ja työhön. Jäsenvaltioiden on toimitet-
tava komissiolle kaikki tarpeelliset tiedot, jotta komissio voi toteuttaa
asianmukaiset toimenpiteet tässä artiklassa mainitun tutkimuksen ja työn
yhteensovittamiseksi.

11 artikla

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että sellaisen lintulajin istuttaminen
jäsenvaltioiden Eurooppaan kuuluvalle alueelle, joka ei elä siellä luon-
nonvaraisena, ei vahingoita paikallista kasvistoa ja eläimistöä. Jäsenval-
tioiden on kuultava komissiota tässä asiassa.

12 artikla

1. Jäsenvaltioiden on joka kolmas vuosi, 18 artiklan 1 kohdassa
tarkoitetun määräajan päättymisestä alkaen, annettava komissiolle
kertomus tämän direktiivin mukaisesti toteutettujen kansallisten sään-
nösten soveltamisesta.

2. Komissio laatii joka kolmas vuosi 1 kohdassa tarkoitettuihin
tietoihin perustuvan yhteenvetokertomuksen. Jäsenvaltioiden toimittamia
tietoja sisältävä kertomusluonnoksen osa toimitetaan tarkastettavaksi
kyseisten jäsenvaltioiden viranomaisille. Lopullinen kertomus annetaan
tiedoksi jäsenvaltioille.

13 artikla

Tämän direktiivin mukaisesti toteutetut toimenpiteet eivät saa johtaa 1
artiklassa tarkoitettujen lintulajien nykyisen suojelutilanteen huononemi-
seen.

14 artikla

Jäsenvaltiot voivat toteuttaa tiukempia suojelutoimenpiteitä kuin tässä
direktiivissä säädetyt.

15 artikla

Muutokset, jotka ovat tarpeen tämän direktiivin liitteiden I ja V mukaut-
tamiseksi tekniikan ja tieteen kehitykseen, sekä 6 artiklan 4 kohdan
toisessa alakohdassa tarkoitetut muutokset annetaan 17 artiklan menet-
telyä noudattaen.

16 artikla

1. Tämän direktiivin 15 artiklassa tarkoitettuja muutoksia varten
perustetaan direktiivin mukauttamista tekniikan ja tieteen kehitykseen
käsittelevä komitea, jäljempänä komitea, jossa on jäsenvaltioiden edus-
tajat ja jonka puheenjohtajana toimii komission edustaja.

▼M7

17 artikla

1. Komissiota avustaa direktiivin mukauttamista tekniikan ja tieteen
kehitykseen käsittelevä komitea.

2. Jos tähän artiklaan viitataan, sovelletaan päätöksen 1999/468/
EY (1) 5 ja 7 artiklassa säädettyä menettelyä.

Päätöksen 1999/468/EY 5 artiklan 6 kohdassa tarkoitettu määräaika
vahvistetaan kolmeksi kuukaudeksi.
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▼M7
3. Komitea vahvistaa työjärjestyksensä.

▼B

18 artikla

1. Jäsenvaltioiden on saatettava tämän direktiivin noudattamisen edel-
lyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset voimaan kahden
vuoden kuluessa sen tiedoksiantamisesta. Niiden on ilmoitettava tästä
komissiolle viipymättä.

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava tässä direktiivissä tarkoitetuista
kysymyksistä antamansa keskeiset kansalliset säännökset kirjallisina
komissiolle.

19 artikla

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.
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▼A4
ANEXO I - PŘÍLOHA I -BILAG I - ANHANG I - I LISA - ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I -
ANNEX I - ANNEXE I - ALLEGATO I - I PIELIKUMS - I PRIEDAS - I.
MELLÉKLET - ANNESS I - BIJLAGE I - ZAŁĄCZNIK I - ANEXO I - PRÍLOHA

I - PRILOGA I - LIITE I - BILAGA I

GAVIIFORMES

Gaviidae

Gavia stellata

Gavia arctica

Gavia immer

PODICIPEDIFORMES

Podicipedidae

Podiceps auritus

PROCELLARIIFORMES

Procellariidae

Pterodroma madeira

Pterodroma feae

Bulweria bulwerii

Calonectris diomedea

Puffinus puffinus mauretanicus (Puffinus mauretanicus)

Puffinus yelkouan

Puffinus assimilis

Hydrobatidae

Pelagodroma marina

Hydrobates pelagicus

Oceanodroma leucorhoa

Oceanodroma castro

PELECANIFORMES

Pelecanidae

Pelecanus onocrotalus

Pelecanus crispus

Phalacrocoracidae

Phalacrocorax aristotelis desmarestii

Phalacrocorax pygmeus

CICONIIFORMES

Ardeidae

Botaurus stellaris

Ixobrychus minutus

Nycticorax nycticorax

Ardeola ralloides

Egretta garzetta

Egretta alba (Ardea alba)

Ardea purpurea

Ciconiidae

Ciconia nigra

Ciconia ciconia

Threskiornithidae

Plegadis falcinellus

Platalea leucorodia
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▼A4

PHOENICOPTERIFORMES

Phoenicopteridae

Phoenicopterus ruber

ANSERIFORMES

Anatidae

Cygnus bewickii (Cygnus columbianus bewickii)

Cygnus cygnus

Anser albifrons flavirostris

Anser erythropus

Branta leucopsis

Branta ruficollis

Tadorna ferruginea

Marmaronetta angustirostris

Aythya nyroca

Polysticta stelleri

Mergus albellus (Mergellus albellus)

Oxyura leucocephala

FALCONIFORMES

Pandionidae

Pandion haliaetus

Accipitridae

Pernis apivorus

Elanus caeruleus

Milvus migrans

Milvus milvus

Haliaeetus albicilla

Gypaetus barbatus

Neophron percnopterus

Gyps fulvus

Aegypius monachus

Circaetus gallicus

Circus aeruginosus

Circus cyaneus

Circus macrourus

Circus pygargus

Accipiter gentilis arrigonii

Accipiter nisus granti

Accipiter brevipes

Buteo rufinus

Aquila pomarina

Aquila clanga

Aquila heliaca

Aquila adalberti

Aquila chrysaetos

Hieraaetus pennatus

Hieraaetus fasciatus

Falconidae

Falco naumanni

Falco vespertinus

Falco columbarius
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▼A4
Falco eleonorae

Falco biarmicus

Falco cherrug

Falco rusticolus

Falco peregrinus

GALLIFORMES

Tetraonidae

Bonasa bonasia

Lagopus mutus pyrenaicus

Lagopus mutus helveticus

Tetrao tetrix tetrix

Tetrao urogallus

Phasianidae

Alectoris graeca saxatilis

Alectoris graeca whitakeri

Alectoris barbara

Perdix perdix italica

Perdix perdix hispaniensis

GRUIFORMES

Turnicidae

Turnix sylvatica

Gruidae

Grus grus

Rallidae

Porzana porzana

Porzana parva

Porzana pusilla

Crex crex

Porphyrio porphyrio

Fulica cristata

Otididae

Tetrax tetrax

Chlamydotis undulata

Otis tarda

CHARADRIIFORMES

Recurvirostridae

Himantopus himantopus

Recurvirostra avosetta

Burhinidae

Burhinus oedicnemus

Glareolidae

Cursorius cursor

Glareola pratincola

Charadriidae

Charadrius alexandrinus

Charadrius morinellus (Eudromias morinellus)

Pluvialis apricaria

Hoplopterus spinosus

Scolopacidae
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▼A4
Calidris alpina schinzii

Philomachus pugnax

Gallinago media

Limosa lapponica

Numenius tenuirostris

Tringa glareola

Xenus cinereus (Tringa cinerea)

Phalaropus lobatus

Laridae

Larus melanocephalus

Larus genei

Larus audouinii

Larus minutus

Sternidae

Gelochelidon nilotica (Sterna nilotica)

Sterna caspia

Sterna sandvicensis

Sterna dougallii

Sterna hirundo

Sterna paradisaea

Sterna albifrons

Chlidonias hybridus

Chlidonias niger

Alcidae

Uria aalge ibericus

PTEROCLIFORMES

Pteroclididae

Pterocles orientalis

Pterocles alchata

COLUMBIFORMES

Columbidae

Columba palumbus azorica

Columba trocaz

Columba bollii

Columba junoniae

STRIGIFORMES

Strigidae

Bubo bubo

Nyctea scandiaca

Surnia ulula

Glaucidium passerinum

Strix nebulosa

Strix uralensis

Asio flammeus

Aegolius funereus

CAPRIMULGIFORMES

Caprimulgidae

Caprimulgus europaeus

1979L0409— FI — 01.05.2004 — 005.001 — 12



▼A4
APODIFORMES

Apodidae

Apus caffer

CORACIIFORMES

Alcedinidae

Alcedo atthis

Coraciidae

Coracias garrulus

PICIFORMES

Picidae

Picus canus

Dryocopus martius

Dendrocopos major canariensis

Dendrocopos major thanneri

Dendrocopos syriacus

Dendrocopos medius

Dendrocopos leucotos

Picoides tridactylus

PASSERIFORMES

Alaudidae

Chersophilus duponti

Melanocorypha calandra

Calandrella brachydactyla

Galerida theklae

Lullula arborea

Motacillidae

Anthus campestris

Troglodytidae

Troglodytes troglodytes fridariensis

Muscicapidae (Turdinae)

Luscinia svecica

Saxicola dacotiae

Oenanthe leucura

Oenanthe cypriaca

Oenanthe pleschanka

Muscicapidae (Sylviinae)

Acrocephalus melanopogon

Acrocephalus paludicola

Hippolais olivetorum

Sylvia sarda

Sylvia undata

Sylvia melanothorax

Sylvia rueppelli

Sylvia nisoria

Muscicapidae (Muscicapinae)

Ficedula parva

Ficedula semitorquata

Ficedula albicollis

Paridae
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▼A4
Parus ater cypriotes

Sittidae

Sitta krueperi

Sitta whiteheadi

Certhiidae

Certhia brachydactyla dorotheae

Laniidae

Lanius collurio

Lanius minor

Lanius nubicus

Corvidae

Pyrrhocorax pyrrhocorax

Fringillidae (Fringillinae)

Fringilla coelebs ombriosa

Fringilla teydea

Fringillidae (Carduelinae)

Loxia scotica

Bucanetes githagineus

Pyrrhula murina (Pyrrhula pyrrhula murina)

Emberizidae (Emberizinae)

Emberiza cineracea

Emberiza hortulana

Emberiza caesia
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▼A4
ANEXO II/1 - PŘÍLOHA II/1 -BILAG II/1 - ANHANG II/1 - II/1 LISA - ΠΑΡΑ-
ΡΤΗΜΑ II/1 - ANNEX II/1 - ANNEXE II/1 - ALLEGATO II/1 - II/1. PIELIKUMS
- II/1 PRIEDAS - II/1. MELLÉKLET - ANNESS II/1 - BIJLAGE II/1 -
ZAŁĄCZNIK II/1 - ANEXO II/1 - PRÍLOHA II/1 - PRILOGA II/1 - LIITE II/1 -

BILAGA II/1

ANSERIFORMES

Anatidae

Anser fabalis

Anser anser

Branta canadensis

Anas penelope

Anas strepera

Anas crecca

Anas platyrhynchos

Anas acuta

Anas querquedula

Anas clypeata

Aythya ferina

Aythya fuligula

GALLIFORMES

Tetraonidae

Lagopus lagopus scoticus et hibernicus

Lagopus mutus

Phasianidae

Alectoris graeca

Alectoris rufa

Perdix perdix

Phasianus colchicus

GRUIFORMES

Rallidae

Fulica atra

CHARADRIIFORMES

Scolopacidae

Lymnocryptes minimus

Gallinago gallinago

Scolopax rusticola

COLUMBIFORMES

Columbidae

Columba livia

Columba palumbus
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▼A4
ANEXO II/2 - PŘÍLOHA II/2 -BILAG II/2 - ANHANG II/2 - II/2 LISA - ΠΑΡΑ-
ΡΤΗΜΑ II/2 - ANNEX II/2 - ANNEXE II/2 - ALLEGATO II/2 - II/2. PIELIKUMS
- II/2 PRIEDAS - II/2. MELLÉKLET - ANNESS II/2 - BIJLAGE II/2 -
ZAŁĄCZNIK II/2 - ANEXO II/2 - PRÍLOHA II/2 - PRILOGA II/2 - LIITE II/2 -

BILAGA II/2

ANSERIFORMES

Anatidae

Cygnus olor

Anser brachyrhynchus

Anser albifrons

Branta bernicla

Netta rufina

Aythya marila

Somateria mollissima

Clangula hyemalis

Melanitta nigra

Melanita fusca

Bucephala clangula

Mergus serrator

Mergus merganser

GALLIFORMES

Meleagridae

Meleagris gallopavo

Tetraonidae

Bonasa bonasia

Lagopus lagopus lagopus

Tetrao tetrix

Tetrao urogallus

Phasianidae

Francolinus francolinus

Alectoris barbara

Alectoris chukar

Coturnix coturnix

GRUIFORMES

Rallidae

Rallus aquaticus

Gallinula chloropus

CHARADRIIFORMES

Haematopodidae

Haematopus ostralegus

Charadriidae

Pluvialis apricaria

Pluvialis squatarola

Vanellus vanellus

Scolopacidae

Calidris canutus

Philomachus pugnax

Limosa limosa

Limosa lapponica

Numenius phaeopus
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▼A4
Numenius arquata

Tringa erythropus

Tringa totanus

Tringa nebularia

Laridae

Larus ridibundus

Larus canus

Larus fuscus

Larus argentatus

Larus cachinnans

Larus marinus

COLUMBIFORMES

Columbidae

Columba oenas

Streptopelia decaocto

Streptopelia turtur

PASSERIFORMES

Alaudidae

Alauda arvensis

Muscicapidae

Turdus merula

Turdus pilaris

Turdus philomelos

Turdus iliacus

Turdus viscivorus

Sturnidae

Sturnus vulgaris

Corvidae

Garrulus glandarius

Pica pica

Corvus monedula

Corvus frugilegus

Corvus corone
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BE CZ DK DE EE GR ES FR IE IT CY LV LT LU HU MT NL AT PL PT SI SK FI SE UK

Cygnus olor + +

Anser brachyrhynchus + + + +

Anser albifrons + + + + + + + + + + + + + + + + +

Branta bernicla + +

Netta rufina + +

Aythya marila + + + + + + + + +

Somateria mollissima + + + + + +

Clangula hyemalis + + + + + + + +

Melanitta nigra + + + + + + + + +

Melanitta fusca + + + + + + + +

Bucephala clangula + + + + + + + + + + + +

Mergus serrator + + + + +

Mergus merganser + + + +

Bonasa bonasia + + + + + + + +

Lagopus lagopus lagopus + +

Tetrao tetrix + + + + + + + + +

Tetrao urogallus + + + + + + + +

Francolinus francolinus +

Alectoris barbara + +

▼A4
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BE CZ DK DE EE GR ES FR IE IT CY LV LT LU HU MT NL AT PL PT SI SK FI SE UK

Alectoris chukar + +

Coturnix coturnix + + + + + + + +

Meleagris gallopavo + + + +

Rallus aquaticus + + +

Gallinula chloropus + + + + + + +

Haematopus ostralegus + +

Pluvialis apricaria + + + + + + + + +

Pluvialis squatarola + + + +

Vanellus vanellus + + + + + + + +

Calidris canutus + +

Philomachus pugnax + + +

Limosa limosa + +

Limosa lapponica + + +

Numenius phaeopus + + +

Numenius arquata + + + +

Tringa erythropus + +

Tringa totanus + + + +

Tringa nebularia + +

Larus ridibundus + + + + + + + + +

▼A4
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BE CZ DK DE EE GR ES FR IE IT CY LV LT LU HU MT NL AT PL PT SI SK FI SE UK

Larus canus + + + + +

Larus fuscus + +

Larus argentatus + + + + + + +

Larus cachinnans + +

Larus marinus + + + + +

Columba oenas + + + + +

Streptopelia decaocto + + + + + + + +

Streptopelia turtur + + + + + + + +

Alauda arvensis + + + + +

Turdus merula + + + + + + +

Turdus pilaris + + + + + + + + + + +

Turdus philomelos + + + + + + +

Turdus iliacus + + + + + + +

Turdus viscivorus + + + + + +

Sturnus vulgaris + + + + + + +

Garrulus glandarius + + + + + + + + + + + + +

Pica pica + + + + + + + + + + + + + + + + + + +

Corvus monedula + + + + + + +

▼A4
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BE CZ DK DE EE GR ES FR IE IT CY LV LT LU HU MT NL AT PL PT SI SK FI SE UK

Corvus frugilegus + + + + + + +

Corvus corone + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + +

AT = Österreich, BE = Belgique/België, CY = Κύπρος, CZ = Česká republika, DE = Deutschland, DK = Danmark, EE = Eesti, ES = España, FI = Suomi/Finland, FR = France, GR = Ελλάδα,
HU = Magyarország, IE = Ireland, IT = Italia, LT = Lietuva, LU = Luxembourg, LV = Latvija, MT = Malta, NL = Nederland, PL = Polska, PT = Portugal, SE = Sverige, SI = Slovenija, SK = Slovensko,
UK = United Kingdom

+ = Estados miembros que pueden autorizar, conforme al apartado 3 del artículo 7, la caza de las especies enumeradas.

+ = Členské státy, které mohou podle čl. 7 odst. 3 povolit lov uvedených druhů.
+ = Medlemsstater, som i overensstemmelse med artikel 7, stk. 3, kan give tilladelse til jagt på de anfoerte arter.

+ = Mitgliedstaaten, die nach Artikel 7 Absatz 3 die Bejagung der aufgeführten Arten zulassen können.

+ = Liikmesriigid, kes võivad artikli 7 lõike 3 alusel lubada loetelus nimetatud liikidele jahipidamist.

+ = Κράτη Μέλη που δύνανται να επιτρέψουν, σύμφωνα με το Άρθρο 7 παρ. 3, το κυνήγι των ειδών που αριθμούνται.

+ = Member States which under Article 7(3) may authorize hunting of the species listed.

+ = États membres pouvant autoriser, conformément à l'article 7 paragraphe 3, la chasse des espèces énumérées.

+ = Stati membri che possono autorizzare, conformemente all'articulo 7, paragrafo 3, la caccia delle specie elencate.

+ = Dalībvalstis, kurās saskaņā ar 7. panta 3. punktu ir atļautas sarakstā minēto sugu medības.
+ = Šalys narės, kurios pagal 7 straipsnio 3 punktą gali leisti medžioti išvardintas rūšis.
+ = Tagállamok, melyek a 7. cikkének (3) bekezdése alapján engedélyezhetik a listán szereplő fajok vadászatát.

+ = Stati Membri li bis-saħħa ta' l-Artikolu 7(3) jistgħu jawtorizzaw kaċċa ta' l-ispeċi indikati.
+ = Lid-Staten die overeenkonstig artikel 7, lid 3, toestemming mogen geven tot het jagen op de genoemde soorten.

+ = Państwa członkowskie, które na mocy art. 7 ust. 3 mogą udzielić zezwolenia na polowanie na wyliczone gatunki.

+ = Estados-membros que podem autorizar, conforme o no 3 do artigo 7o, acaça das espécies enumeradas.

+ = Členské štáty, ktoré podľa článku 7 odseku 3 môžu povoliť poľovanie na uvedené druhy.
+ = Države članice, ki po členu 7(3) lahko dovolijo lov na navedene vrste.

+ = Jäsenvaltiot, jotka 7 artiklan 3 kohdan perusteella voivt sallia luettelossa mainittujen lajien metsästyksen.

+ = Medlemsstater, som enligt artikel 7.3, får tillåta jakt på de angivna artena.

▼A4
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▼A4
ANEXO III/1 - PŘÍLOHA III/1 -BILAG III/1 - ANHANG III/1 - III/1 LISA -
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III/1 - ANNEX III/1 - ANNEXE III/1 - ALLEGATO III/1 - III/1.
PIELIKUMS - III/1 PRIEDAS - III/1. MELLÉKLET - ANNESS III/1 - BIJLAGE
III/1 - ZAŁĄCZNIK III/1 - ANEXO III/1 - PRÍLOHA III/1 - PRILOGA III/1 -

LIITE III/1 - BILAGA III/1

ANSERIFORMES

Anatidae

Anas platyrhynchos

GALLIFORMES

Tetraonidae

Lagopus lagopus lagopus, scoticus et hibernicus

Phasianidae

Alectoris rufa

Alectoris barbara

Perdix perdix

Phasianus colchicus

COLUMBIFORMES

Columbidae

Columba palumbus
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▼A4
ANEXO III/2 - PŘÍLOHA III/2 - BILAG III/2 - ANHANG III/2 - III/2 LISA -
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III/2 - ANNEX III/2 - ANNEXE III/2 - ALLEGATO III/2 - III/2.
PIELIKUMS - III/2 PRIEDAS - III/2. MELLÉKLET - ANNESS III/2 - BIJLAGE
III/2 - ZAŁĄCZNIK III/2 - ANEXO III/2 - PRÍLOHA III/2 - PRILOGA III/2 -

LIITE III/2 - BILAGA III/2

ANSERIFORMES

Anatidae

Anser albifrons albifrons

Anser anser

Anas penelope

Anas crecca

Anas acuta

Anas clypeata

Aythya ferina

Aythya fuligula

Aythya marila

Somateria mollissima

Melanitta nigra

GALLIFORMES

Tetraonidae

Lagopus mutus

Tetrao tetrix britannicus

Tetrao urogallus

GRUIFORMES

Rallidae

Fulica atra

CHARADRIIFORMES

Charadriidae

Pluvialis apricaria

Scolopacidae

Lymnocryptes minimus

Gallinago gallinago

Scolopax rusticola
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▼B
LIITE IV

a) — ansalangat ►A3 (paitsi Norjassa, Suomessa ja Ruotsissa Lagopus lagopus
lagopusin ja Lagopus mutusin pyynnin osalta 58. leveyspiirin pohjoispuo-
lella) ◄, liimat, koukut, sokeiden tai runneltujen elävien lintujen käyttö
houkuttimina, nauhurit, sähköiskun antavat laitteet,

— keinovalonlähteet, peilit, valonheittimet, pimeänäköölaitteet ampumista
varten, joissa on elektroninen kuvan suurennin tai kuvan muunnin,

— räjähteet,

— verkot, loukut, myrkky- ja nukutussyötit,

— puoliautomaatti- ja automaattiaseet, joiden makasiiniin mahtuu enemmän
kuin kaksi panosta,

b) — lentokoneet, moottoriajoneuvot,

— veneet, joiden kulkunopeus on yli viisi kilometriä tunnissa. Avomerellä
jäsenvaltiot voivat turvallisuussyistä sallia sellaisten moottoriveneiden
käytön, joiden kulkunopeus on enintään 18 kilometriä tunnissa. Jäsenval-
tioiden on ilmoitettava myönnetyistä luvista komissiolle.
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▼B
LIITE V

a) Kansallisen luettelon laatiminen sukupuuton uhkaamista tai erityisen uhanalai-
sista lajeista, ottaen huomioon lajien maantieöteellinen levinneisyys.

b) Luettelo ja ekologinen kuvaus alueista, jotka ovat erityisen tärkeitä muuttaville
lajeille niiden muuttoreiteillä ja niiden talvehtimis- ja pesimäalueina.

c) Rengastuksen perusteella tehty luettelo muuttavien lajien kannoista.

d) Pyyntimenetelmien vaikutuksen määrittäminen luonnonvaraisten lintujen
kantoihin.

e) Lintujen aiheuttamien vahinkojen estämiseen tarkoitettujen menetelmien kehit-
täminen ja edelleenkehittäminen.

f) Tiettyjen lajien merkityksen määrittäminen pilaantumisen ilmaisimina.

g) Tutkimus kemiallisen pilaantumisen haitallisesta vaikutuksesta lintulajien
kantoihin.
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